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(Akty przyjęte na mocy Traktatu UE)

AKTY PRZYJĘTE NA MOCY TYTUŁU V TRAKTATU UE

DECYZJA RADY 2008/651/WPZiB/WSiSW

z dnia 30 czerwca 2008 r.

w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej Umowy między Unią Europejską a Australią
o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych australijskiej służbie celnej

danych dotyczących przelotu pasażera (danych PNR) pochodzących z Unii Europejskiej

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego
art. 24 i 38,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 28 lutego 2008 r. Rada postanowiła upoważnić
Prezydencję, wspieraną przez Komisję, do rozpoczęcia
negocjacji dotyczących umowy między Unią Europejską
a Australią o przetwarzaniu i przekazywaniu przez prze
woźników lotniczych danych dotyczących przelotu pasa
żera (danych PNR) australijskiej służbie celnej. Negocjacje
te zakończyły się pomyślnie i sporządzono projekt
umowy.

(2) Umowa ta zawiera szczegółowe gwarancje ochrony
danych PNR przekazywanych z Unii Europejskiej
i dotyczących lotów pasażerskich do i z Australii.

(3) Australia i Unia Europejska będą dokonywać okresowych
przeglądów wykonywania umowy, tak aby umożliwić
Stronom, w świetle takiego przeglądu, podejmowanie
wszelkich działań uważanych za konieczne.

(4) Umowa powinna zostać podpisana, z zastrzeżeniem jej
zawarcia w późniejszym terminie.

(5) Artykuł 15 ust. 2 umowy stanowi, że będzie ona
tymczasowo stosowana od dnia podpisania. Państwa
członkowskie powinny w związku z tym nadać skutek
jej postanowieniom od tego dnia zgodnie
z obowiązującym prawem krajowym. W chwili podpisy
wania umowy zostanie przedstawione oświadczenie na
ten temat,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Niniejszym zatwierdza się w imieniu Unii Europejskiej
podpisanie Umowy między Unią Europejską a Australią
o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotni
czych australijskiej służbie celnej danych dotyczących przelotu
pasażera (danych PNR) pochodzących z Unii Europejskiej,
z zastrzeżeniem zawarcia tej umowy.

Tekst umowy jest dołączony do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Przewodniczący Rady zostaje niniejszym upoważniony do
wyznaczenia osoby lub osób umocowanych do podpisania
umowy w imieniu Unii Europejskiej, z zastrzeżeniem jej
zawarcia.

Artykuł 3

Zgodnie z art. 15 ust. 2 umowy od dnia jej podpisania do czasu
jej wejścia w życie jej postanowienia są stosowane tymczasowo
zgodnie z obowiązującym prawem krajowym. Załączone
oświadczenie dotyczące tymczasowego stosowania ma zostać
przedstawione w chwili podpisania.

Sporządzono w Brukseli dnia 30 czerwca 2008 r.

W imieniu Rady
D. RUPEL

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK

Oświadczenie, które ma zostać przedstawione w imieniu Unii Europejskiej w chwili podpisywania umowy
między Unią Europejską a Australią o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych
australijskiej służbie celnej danych dotyczących przelotu pasażera (danych PNR) pochodzących z Unii

Europejskiej

„Do czasu wejścia w życie niniejszej umowy, która nie stanowi odstępstwa od przepisów prawa UE lub jej państw
członkowskich ani nie wprowadza do nich zmian, państwa członkowskie będą stosować niniejszą umowę tymczasowo
w dobrej wierze w ramach ich obowiązującego prawa krajowego.”.
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